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April 2025 general conference

What does worshipping God mean for you and 
me?

“Now when Jesus was born in Bethlehem 
of Judea in the days of Herod the king, behold, 
there came wise men from the east to Jerusalem,

“Saying, Where is he that is born King of the 
Jews? for we have seen his star in the east, and are 
come toworship him.”

The Magi, as they are sometimes called, were 
wise in seeking to find and worship the Messi-
ah. For them, worshipping meant falling down 
before Him and offering Him gifts of gold and 
precious, fragrant spices.

What does worshipping God mean for you 
and me?

When we think of worship, our thoughts 
typically turn to the ways we show religious 
devotion both privately and in Church services. 
As I have considered the matter of worshipping 
our Heavenly Father and His Beloved Son, our 
Savior, four concepts have come to mind:first, 
the actions that constitute our worship;second, 
the attitudes and feelings that figure into our 
worship;third, the exclusivity of our worship; 
andfourth, the need to emulate the Holy Beings 
that we worship.

First, the Actions That Constitute Our 
Worship

One of the most common and important 
forms of worship is to gather in a consecrated 
space to perform acts of devotion. The Lord says, 

Какво означава поклонението на Бог за вас и 
за мен?

„А когато се роди Исус във Витлеем 
Юдейски в дните на цар Ирод, ето, мъдреци 
от изток пристигнаха в Йерусалим.

И казаха: Къде е родилият се Юдейски 
цар? Защото видяхме звездата Му на изток и 
дойдохме даМу се поклоним“.

Мъдреците съвсем уместно търсят да 
намерят Месията, за да Му се поклонят. За 
тях поклонението представлява падане пред 
него и поднасяне на дарове от злато и ценни 
благоухания.

Какво означава поклонението на Бог за 
вас и за мен?

Когато мислим за поклонение, обикно-
вено се сещаме за начините, по които изра-
зяваме религиозна отдаденост, както насаме, 
така и на църковните събрания. Докато 
размишлявах върху въпроса за поклонението 
на нашия Небесен Отец и Неговия Възлюбен 
Син, нашия Спасител, четири идеи ми дой-
доха на ум:първо, действията, които съста-
вляват нашето поклонение;второ, нагласите 
и чувствата, които се включват в нашето 
поклонение;трето, изключителността на 
нашето поклонение ичетвърто, нуждата да 
подражаваме на Светите Личности, на Които 
се покланяме.

 Първо, действията, които съста-
вляват нашето поклонение

Една от най-често срещаните и важни 
форми на поклонение е да се събираме на 
осветено място и да извършваме действия 
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“And that thou mayest more fully keep thyself 
unspotted from the world, thou shalt go to the 
house of prayer and offer up thy sacraments 
upon my holy day.”This is, of course, our primary 
motivation in building chapels. But, if necessary, 
a non-dedicated space will do if we can invest it 
with some degree of sanctity.

Most important is what we do when we gath-
er on the Lord’s day. Of course, we dress as best 
we can according to our means—not extrava-
gantly but modestly in a way to signal our respect 
and reverence for Deity. Our conduct is similarly 
reverent and respectful. We worship by joining 
in prayer; we worship by singing hymns (not just 
listening to but singing the hymns); we worship 
by instructing and learning from one another. Je-
sus says, “Remember that on this, the Lord’s day, 
thou shalt offer thine oblations [meaning thine 
‘offerings … of time, talents, or means, in ser-
vice of God and fellowman’] and thy sacraments 
unto the Most High, confessing thy sins unto thy 
brethren, and before the Lord.”We come together 
not to entertain or be entertained—as by a band, 
for instance—but to remember Him and be “in-
structed more perfectly” in His gospel.

At the most recent general conference, Elder 
Patrick Kearon reminded us that “we do not 
gather on the Sabbath simply to attend sacrament 
meeting and check it off the list. We come togeth-
er to worship. There is a significant difference 
between the two. Toattendmeans to be present at. 
But toworshipis to intentionally praise and adore 
our God in a way that transforms us!”

Devoting our Sabbaths to the Lord and His 
purposes is itself an act of worship. Some years 
ago, then-Elder Russell M. Nelson observed: 
“How do wehallowthe Sabbath day? In my much 
younger years, I studied the work of others who 
had compiled lists of things to do and thingsnot-
to do on the Sabbath. It wasn’t until later that I 
learned from the scriptures that my conduct and 
my attitude on the Sabbath constituted asignbe-
tween me and my Heavenly Father [seeExodus 

на отдаденост. Господ казва: „И за да може 
по-пълно да се запазиш неопетнен от света, 
иди в молитвения дом и принеси в жертва 
свещенодействията си на Моя свят ден“. Това, 
разбира се, е нашата основна мотивация при 
строежа на сгради за събрания. Но, ако е не-
обходимо, и неосветено пространство може 
да свърши работа, ако внесем в него известна 
степен на святост.

Най-важно е какво правим, когато се 
събираме в Господния ден. Разбира се, обли-
чаме се възможно най-добре, според възмож-
ностите си – не екстравагантно, а скромно и 
по начин, който изразява нашето уважение и 
благоговение към Божеството. Поведението 
ни е също толкова благоговейно и уважител-
но. Ние се покланяме, като се обединяваме 
в молитва; покланяме се, като пеем химни 
(не само като ги слушаме, но и като ги пеем); 
покланяме се, като се учим един друг и един 
от друг. Исус казва: „Помни, че на този, на 
Господния ден, ти ще принесеш даровете 
си (имайки предвид „дарове (…) от време, 
таланти или финансови средства в служба на 
Бог и ближния“) и приносите си на Всевиш-
ния, изповядвайки греховете си пред тво-
ите братя и пред Господа“. Ние се събираме 
заедно не за да се развличаме или да бъдем 
развличани – от някоя музикална група 
например – а за да си спомняме за Него и да 
бъдем „обучени по-съвършено“ в Неговото 
Евангелие.

На предходната обща конференция ста-
рейшина Патрик Кийрън ни напомни, че „ние 
не се събираме в Господния ден просто за да 
присъстваме на събранието за причастие и да 
си го отметнем като задача. Ние се събираме, 
за да се покланяме. Има важна разлика между 
тези две неща. Даприсъствамеозначава да сме 
там. Но дасе покланямеозначава целенасоче-
но да възхваляваме и обожаваме нашия Бог 
по начин, който ни променя!“.

Посвещаването на нашите недели на 
Господ и Неговите цели само по себе си е акт 
на поклонение. Преди няколко години, тогава 
старейшина Ръсел М. Нелсън каза: „Какосве-
щавамеГосподния ден? Като бях доста по-
млад, изучавах списъците, които други бяха 
съставили за това какво да се прави и какво 
дане сеправи в Господния ден. По-късно 
научих от Писанията, че поведението и от-
ношението ми в Господния ден представлява 
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31:13;Ezekiel 20:12, 20]. With that understand-
ing, I no longer needed lists of dos and don’ts. 
When I had to make a decision whether or not 
an activity was appropriate for the Sabbath, I 
simply asked myself, ‘Whatsigndo I want to give 
to God?’”

Worship on the Lord’s day is marked by a 
particular focus on the great atoning sacrifice of 
Jesus Christ. We appropriately and specially cel-
ebrate His Resurrection at Easter but alsoevery-
week as we partake of the sacramental emblems 
of His Atonement, including His Resurrection. 
For the penitent, partaking of the sacrament is 
the highlight of Sabbath worship.

Worshipping together as “the body of 
Christ”has unique power and benefits as we 
teach, serve, and sustain one another. Interesting-
ly, one recent study found that those who view 
their spiritual lives asentirely privateare less likely 
to prioritize spiritual growth, or to say their faith 
is very important, or to have regular devotional 
time with God.As a community of Saints, we 
strengthen each other in worship and in faith.

Even so, we cannot forget the daily acts of 
worship that we engage in individually and at 
home. The Savior reminds us, “Nevertheless thy 
vows shall be offered up in righteousness on all 
days and at all times.”One sister wisely observed, 
“I cannot think of a more profound way to wor-
ship God than to welcome His little ones into our 
lives and care for them and teach them His plan 
for them.”

Alma and Amulek taught the Zoramites who 
had been banned from their synagogues to wor-
ship God not merely once a week but always and 
“in whatsoever place ye may be in.”They spoke 
about prayer as worship:

“Ye must pour out your souls in your closets, 
and your secret places, and in your wilderness.

“Yea, and when you do not cry unto the 
Lord, let your hearts be full, drawn out in prayer 
unto him continually.”

They also spoke of searching the scriptures, 
bearing testimony of Christ, performing chari-

един видизразна взаимоотношенията между 
мен и Небесния ми Отец (вж.Изход 31:13;Йе-
зекиил 20:12, 20). С това разбиране, аз вече не 
се нуждаех от списъци какво може и какво 
не. Когато трябваше да взема решение дали 
някоя дейност е подходяща за Господния ден, 
аз просто се запитвах: „Как даизразяотноше-
нието си към Бог?“.

Поклонението в Господния ден се отлича-
ва с особен фокус върху великата единителна 
жертва на Исус Христос. По подобаващ и 
специален начин ние отбелязваме Неговото 
Възкресение на Великден, но също ивсякасед-
мица, като вземаме от символите на Неговото 
Единение, което включва Възкресението Му. 
За каещите се, вземането от причастието е 
най-важната част на неделното богослужение.

Съвместното поклонение като „Христово 
тяло“има уникална сила и ползи, когато се 
учим един от друг, служим си и се подкре-
пяме. Интересно е, че според едно скорошно 
проучване, хората, които възприемат ду-
ховния си живот поизцяло личен начин, е 
по-малко вероятно да поставят духовното си 
израстване на първо място или да кажат, че 
тяхната вяра е много важна, или редовно да 
заделят време, което да отдават на Бог. Като 
общност от светии, ние се укрепваме взаимно 
в поклонението и във вярата.

Но въпреки това не можем да забравим 
всекидневните действия на поклонение, 
които извършваме индивидуално и у дома. 
Спасителя ни напомня: „При все това, при-
насяй обетите си в праведност ежедневно и 
по всяко време“. Една сестра мъдро споделя: 
„Не мога да се сетя за по-дълбок начин да се 
покланяме на Бог от това да приемем дечица-
та Му в живота си и да се грижим за тях, и да 
ги учим на Неговия план за тях“.

Алма и Амулик учат зорамитите, кои-
то са били изгонени от синагогите си, да се 
покланят на Бог не само веднъж седмично, а 
винаги, „където и да (се намират)“. Те говорят 
за молитвата като поклонение:

„Вие трябва да изливате цялата си душа 
във вътрешните ви стаи, по скритите ви мес-
та и в пустошта ви.

Да, и когато не призовавате Господа, нека 
сърцата ви бъдат изпълнени и подтиквани да 
Му се молят непрестанно“.

Те също така говорят за изследване на 
Писанията, даване на свидетелство за Хрис-
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table acts and service, receiving the Holy Ghost, 
and living in thanksgiving daily.Consider that 
thought: “living in thanksgiving daily.” It speaks 
to my second concept:

The Attitudes and Feelings Inherent in 
Worship

Feeling and expressing gratitude to God 
are, in fact, what infuses worship with a sense of 
joyful renewal as opposed to seeing it as just one 
more duty.

True worship means loving God and yielding 
our will to Him—the most precious gift we can 
offer. When asked which was the great com-
mandment in all the law, Jesus replied, “Thou 
shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy mind.”He 
also called this the first commandment.

This was the pattern of Jesus’s own worship 
of the Father. His life and His atoning sacrifice 
were dedicated to the glory of the Father. Poi-
gnantly we remember Jesus’s heartrending plea in 
the midst of unimaginable suffering and anguish: 
“O my Father, if it be possible, let this cup pass 
from me,” but then His submissive “nevertheless 
not as I will, but as thou wilt.”

Worship is striving to follow this perfect ex-
ample.We will not attain perfection in this course 
overnight, but if each day we “offer for a sacrifice 
unto [Him] a broken heart and a contrite spirit,” 
He will again baptize us with His Spirit and fill us 
with His grace.

Third, the Exclusivity of Our Worship

In the first section of the Doctrine and Cov-
enants, the Lord pronounces this indictment of 
the world:

“They have strayed from mine ordinances, 
and have broken mine everlasting covenant;

“They seek not the Lord to establish his righ-
teousness, but every man walketh in his own way, 
and after the image of his own god, whose image 
is in the likeness of the world.”

тос, участие в милосърдни дела и служба, 
получаване на Светия Дух и водене на живот 
на всекидневна благодарност. Помислете вър-
ху следното: „водене на живот на всекидневна 
благодарност“. Това отвежда към втората ми 
идея:

 Нагласите и чувствата, които се 
включват в нашето поклонение

Чувстването и изразяването на благодар-
ност към Бог са всъщност това, което прида-
ва на поклонението едно усещане за радостно 
обновление, вместо то да бъде възприемано 
само като още едно задължение.

Истинското поклонение означава да 
обичаме Бог и да Му отдаваме своята воля – 
най-ценния дар, който можем да предложим. 
Когато Го питат коя е най-голямата заповед 
в целия закон, Исус отговаря: „Да възлюбиш 
Господа, твоя Бог, с цялото си сърце, с цялата 
си душа и с всичкия си ум“. Той също така 
нарича това първата заповед.

Това е моделът в Собственото поклонение 
на Исус към Отца. Неговият живот и едини-
телната Му жертва са посветени на славата 
на Отца. Разчувстваме се, когато си спомняме 
сърцераздирателната молба на Исус по време 
на невъобразимото страдание и мъка: „Отче 
Мой, ако е възможно, нека Ме отмине тази 
чаша“, но след това Той е готов да се подчи-
ни: „… не обаче, както Аз искам, но както Ти 
искаш“.

Поклонението представлява стремеж да 
следваме този съвършен пример. Няма да 
постигнем съвършенство в това намерение за 
една нощ, но ако всеки ден Му „принася(ме) в 
жертва съкрушено сърце и разкаян дух“, Той 
отново ще ни кръщава със Своя Дух и ще ни 
изпълва със Своята благодат.

 Трето, изключителността на на-
шето поклонение

В първи раздел на Учение и завети Господ 
произнася следното обвинение към света:

„Те са се отклонили от обредите Ми и са 
нарушили вечния Ми завет.

Те не търсят Господа, за да установят Не-
говата праведност, а всеки човек върви в свой 
собствен път, след образа на своя собствен 
бог, чийто образ е по подобието на света“.
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It is good for us to remember the example of 
the three Jewish young men Hananiah, Mishael, 
and Azariah, carried captive to Babylon not long 
after Lehi and his family left Jerusalem. A Baby-
lonian officer renamed them Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego. Later, when these three refused 
to worship an image set up by King Nebuchad-
nezzar, he commanded that they be thrown into 
a burning fiery furnace, saying to them, “And 
who is that God that shall deliver you out of my 
hands?”

You will recall their bold answer:
“Our God whom we serve is able to deliver 

us from the burning fiery furnace, and he will 
deliver us out of thine hand, O king.

“But if not, be it known unto thee … that we 
will not serve thy gods, nor worship the golden 
image which thou hast set up.”

The furnace was so hot that it killed those 
who threw them into it, but Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego were unharmed. “Then Nebu-
chadnezzar spake, and said, Blessed be the God 
of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, who hath 
… delivered his servants that trusted in him, … 
and yielded their bodies, that they might not 
serve nor worship any god, except their own 
God.”They trusted in Jehovah for deliverance, 
“but if not,” that is, even if God in His wisdom 
did not prevent their death, yet they would re-
main true to Him.

Whatever takes precedence over worship of 
the Father and the Son becomes an idol. Those 
who reject God as the source of truth, or disavow 
any accountability to Him, in effect substituteth-
emselvesas their god. One who places loyalty to a 
party or cause ahead of divine direction worships 
a false god. Even those who purport to worship 
God but do not keep His commandments are 
walking in their own way: “They draw near to 
me with their lips, but their hearts are far from 
me.”The object of our worship is exclusively “the 
only true God, and Jesus Christ, whom [He] hast 
sent.”

Finally, the Need to Emulate the Father 
and the Son

Ultimately, how we live may be the best, 
most genuine form of worship. Showing our 
devotion means emulating the Father and the 

Добре е за нас да помним примера на три-
мата юдейски млади мъже, Анания, Мисаил 
и Азария, отведени в плен във Вавилон скоро 
след като Лехий и семейството му напускат 
Йерусалим. Вавилонският началник ги нари-
ча Седрах, Мисах и Авденаго. По-късно, ко-
гато те отказват да се покланят на издигнатия 
от цар Навуходоносор образ, той заповядва 
те да бъдат хвърлени в пламтяща огнена пещ, 
като им казва: „И кой е онзи бог, който ще ви 
отърве от ръцете ми?“.

Спомняте си техния смел отговор:
„Нашият Бог, на Когото ние служим, 

може да ни отърве от пламтящата огнена пещ 
и от твоите ръце, царю, ще ни избави;

но ако не, пак да знаеш (…) че на боговете 
ти няма да служим и на златния образ, който 
си поставил, няма да се кланяме“.

Пещта е толкова гореща, че убива тези, 
които ги хвърлят в нея, но Седрах, Мисах и 
Авденаго не са засегнати. „Навуходоносор 
каза: Благословен да бъде Бог Седрахов, Ми-
сахов и Авденагов, Който (…) избави слугите 
Си, които, като уповаваха на Него (…) пре-
дадоха телата си, за да не служат, нито да се 
поклонят на друг бог освен на своя си Бог.“Те 
се уповават на Йехова за своето избавление, 
„но ако не“, тоест, ако Бог в Своята мъдрост 
позволи тяхната смърт, те пак ще Му останат 
верни.

Всяко нещо, което е по-важно от покло-
нението на Отца и Сина, се превръща в идол. 
Тези, които отхвърлят Бог като източника на 
истината или отричат каквато и да било от-
говорност пред Него, всъщност поставятсебе 
сиза свой бог. Човек, който поставя своята 
лоялност към партия или кауза пред божест-
веното напътствие, се покланя на лъжлив бог. 
Дори тези, които претендират, че се покланят 
на Бог, но не спазват Неговите заповеди, вър-
вят в собствения си път: „Те се приближават 
до Мен с устните си, но сърцата им отстоят 
надалеч от Мен“. Обектът на нашето поклоне-
ние е изключително и само „единствения(т) 
истинен Бог, и Исус Христос, Когото (Той е) 
изпратил“.

 И накрая, нуждата да подражаваме 
на Отца и Сина

В края на краищата начинът ни на жи-
вот е най-добрата, най-истинската форма 
на поклонение. Изразяването на нашата 
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Son—cultivating Their attributes and character 
in ourselves. If, as the saying goes, imitation is 
the sincerest form of flattery, then we might say 
with respect to Deity, emulation is the sincer-
est form of veneration. This suggests an active, 
sustained effort on our part to seek holiness. But 
becoming more Christlike is also the natural 
outcome of our acts of worship. Elder Kearon’s 
phrase cited earlier about worshipping “in a way 
that transforms us” is significant. True worship is 
transformative.

This is the beauty of the covenant path—the 
path of worship, love, and loyalty to God. We 
enter that path by baptism, pledging to take 
upon us the name of Christ and to keep His 
commandments. We receive the gift of the Holy 
Ghost, the messenger of the Savior’s grace that 
redeems and cleanses us from sin as we repent.
We could even say that in repenting we are wor-
shipping Him.

There follow additional priesthood ordinanc-
es and covenants made in the house of the Lord 
that further sanctify us. The ceremonies and 
ordinances of the temple constitute an elevated 
form of worship.

President Russell M. Nelson has emphasized 
that “every man and every woman who partici-
pates in priesthood ordinances and who makes 
and keeps covenants with God has direct access 
to the power of God.”This is not only a power we 
draw upon to serve and to bless. It is also the di-
vine power that works in us to refine and purify 
us. As we walk the covenant path, the sanctifying 
“power of godliness is manifest”in us.

May we, as the ancient Nephites and La-
manites, “fall down at the feet of Jesus, and … 
worship him.”May we, as commanded by Jesus, 
“fall down and worship the Father in [the] name 
[of the Son].”May we receive the Holy Spirit 
and yield our hearts to God, have no other gods 
before Him, and as disciples of Jesus Christ, 
emulate His character in our own lives. I testify 
that as we do, we will experience joy in worship. 
In the name of Jesus Christ, amen.

отдаденост се състои в подражаване на Отца 
и Сина – култивиране на Техните качества 
и характер в нас самите. Ако, както се каз-
ва, имитирането е най-искрената форма на 
ласкателство, тогава може да кажем с ува-
жение към Божеството, че подражанието 
е най-искрената форма на преклонение. То 
предполага активно и последователно уси-
лие от наша страна в търсене на святост. Но 
това да ставаме по-подобни на Христос е и 
естествена последица от нашите действия на 
поклонение. Цитираният по-рано израз от 
старейшина Кийрън – „по начин, който ни 
променя“ – е важен. Истинското поклонение 
е трансформиращо.

В това се състои красотата на заветната 
пътека – пътеката на поклонението, любовта 
и верността към Бог. Ние стъпваме на пъте-
ката чрез кръщение, обещавайки да вземем 
върху си името на Христос и да спазваме Не-
говите заповеди. Получаваме дара на Светия 
Дух, вестителя на благодатта на Спасителя, 
която ни изкупва и пречиства от греха, ко-
гато се покайваме. Можем дори да кажем, че 
когато се покайваме, ние Му се покланяме.

Следват допълнителни обреди на све-
щеничеството и завети, извършвани в дома 
Господен, които допълнително ни освещават. 
Церемониите и обредите на храма предста-
вляват възвишена форма на поклонение.

Президент Ръсел М. Нелсън набляга, че 
„всеки мъж и всяка жена, които участват в 
свещенически обреди и сключват завети с 
Бог, и ги спазват, имат директен достъп до 
силата на Бог“. Това не е само сила, от която 
черпим, за да служим и да благославяме. Това 
е също така божествена сила, която действа 
в нас с цел да ни пречиства и усъвършенства. 
Когато вървим по заветната пътека, в нас се 
„проявява (освещаващата) сила на божестве-
ността“.

Нека като древните нефити и ламанити 
„падн(ем) в нозете на Исуса и Му се покло-
ни(м)“. Нека, както е заповядано от Исус 
„падне(м), и (…) се поклони(м) на Отца в (…) 
име(то) (на Сина)“. Нека приемаме Светия 
Дух и отдаваме сърцата си на Бог и нека 
да нямаме други богове освен Него и, като 
ученици на Исус Христос, да подражаваме 
на Неговия характер в живота си. Свиде-
телствам, че като правим това, ще изпитва-
ме радост в поклонението. В името на Исус 
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Христос, амин.
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